
56 I       VOG MEDICAL

GINKGO M1 I REVÊTEMENT GRANULEUX - EFFET CUIR

REFRESHING FROST / LES GIVRÉS DÉSALTÉRANTS

VEGETABLE PATCHES / LES POTAGERS

SOPHISTICATED CALM / LES CALMES SOPHISTIQUÉS

TANGY CITRUS / LES ACIDULÉS

WILD BERRIES / LES BAIES SAUVAGES

HAPPENING

CARAMEL TOFFEE / LES CARAMELS TOFFEE

NUANCIERS

PETROLE
013 32 060

VERT
013 32 006

MAYA
013 32 068

GRANNY
013 32 052

NUIT
013 32 011

ROSE SHOCKING
013 32 064

TOMETTE
013 32 014

BLANC
013 32 019

AMANDE
013 32 020

BOIS DE ROSE
013 32 067

MIRABELLE
013 32 021

MYRTILLE
013 32 045

CELESTE
013 32 065

CAPUCCINO
013 32 038

GLACIER
013 32 059

MENTHE
013 32 042

CELADON
013 32 066

ENDIVE
013 32 032

QUETSCHE
013 32 007

IMPERIAL
013 32 063

CHÂTAIGNE
013 32 003

PIERRE
013 32 050

MASTIC
013 32 013

TURQUOISE
013 32 047

BEGONIA
013 32 046

CHOCOLAT
013 32 001

AIGUE MARINE
013 32 012

DUNE
013 32 023

SOURIS
013 32 004

LILAS
013 32 008

TERRE
013 32 048

MORGON
013 32 016

CITROUILLE
013 32 015

GROSEILLE
013 32 026

CAFÉ
013 32 049

PIVOINE
013 32 025

TOMATE
013 32 044

ANTHRACITE
013 32 002

LAVANDE
013 32 009

SEIGLE
013 32 027

TAUPE
013 32 043

office
tampon sans telephone
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DIABOLO CLUB M1 I REVÊTEMENT MARBRÉ - PLASTIFIÉ

STIMULATING / LES VITAMINÉS

SPÉCIFICATIONS / DIABOLO & GINKGO

INVIGORATING ZEN / LES ZEN TONIFIANTS

SOOTHING NOCTURNALS / LES NOCTURNES APAISANTS

ENERGIZING / LES ÉNERGISANTS

NUANCIERS

POTIRON
010 22 007

AZUR
010 22 031

ORAGE
010 22 017

FUCHSIA
010 22 008

POLLEN
010 22 003

ALBÂTRE
010 22 019

ANTHRACITE
010 22 001

ORIFLAMME
010 22 021

MANDARINE
010 22 012

ÉGÉE
010 22 022

COBALT
010 22 002

ÉCORCE
010 22 030

POIRIER
010 22 023

TILLEUL
010 22 009

MARRON
010 22 029

ÉLÉPHANT
010 22 015

MAÏS
010 22 024

TURQUOISE
010 22 013

VIOLETTE
010 22 026

PÉTUNIA
010 22 027

ROUSSILLON
010 22 018

GLYCINE
010 22 028

GALET
010 22 004

Technical data sheet is available upon request
Fiche technique disponible sur simple demande

Datenblatt verfügbar auf Anfrage
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9182 Route de Paris
95420 Nucourt - France
Tel. : +33 (0)1 30 27 28 00
Fax : +33 (0)1 34 67 49 89
Email : griffine@griffine.com
www.cotting-group.com

Molenstraat 207
8710 Wielsbeke - Belgium
Tel. : +32 (0)56 66 52 75
Fax : +32 (0)56 66 41 30
Email : info@plastibert.be
www.plastibert.be

Composition
Composition / 

Materialzusammensetzung

PVC 85 %
Cotton 15 %

Weight
Poids / Gewicht

750 gr +/- 40 gr/m2

Width
Laize / Breite

138/140 cm

Roll length
Longueur des pièces / 

Rollenlänge
≈ 30 ml

Thickness
Épaisseur / Materialstärke

1,1 mm +/- 0,1 mm

Fire proof norm
Classement feu
Brandschutznorm

M1 (NFP 92503)
AM 18 (NFD 60-013)
BS 5852 crib 5
B2 (DIN 4102)
EN 1021.1-2
IMO A652
CATB 117 E
CATB 133
NY/NJ-Port Authority
UFAC Fabric class 1
FAR 25853 App F Part 1

Abrasion resistance (ISO 5470-2)
Abrasion Martindale
Scheuertouren

150 000 cycles (12 KPa)

Colour fastness to artificial light
Tenue à la lumière
Lichtechtheit
≥ 6

USE  UPHOLSTERED SEATS
UTILISATION  REVÊTEMENT DE SIÈGES
VERWENDUNG  POLSTERMÖBEL

DIABOLO CLUB
MEDICAL

MÉDICAL / MEDIZINISCHES UMFELD

SPECIFIC USES
USAGES

SPÉCIFIQUES
SPEZIFISCHE

EINSATZBEREICHE

Phtalates free
Sans Phtalates
Phtalate frei

PHTALATES

FREE

Efficacy against bacteria (MRSA).
Efficacité contre les bactéries (MRSA).
Wirksamkeit gegen Bakterien (MRSA).

BV 0062 Wheel Mark certification for all products
used for seats covering in cruise ships and ferries.
Barre à Roue BV 0062 pour les produits destinés 
au revêtement de sièges dans les navires de 
transport de personnes.

IMO Zertifikat für alle Produkte für den Einsatz von 
Sitzpolstern auf Fähren und Kreuzfahrtschiffen.

Clean regularly with a pH neutral soap and a 
soft brush. Always rinse with clear water. Do 
not use strong detergents, solvent cleaners, 
polish, wax, patent chemicals or other products 
not recommended by Cotting. Some stains like 

ball pen, coffee, wine, eosin and also jeans, should be 
cleaned immediately to avoid any permanent absorption 
into the vinyl. Be careful : we cannot be held responsible 
for transfer problems generated by dyes of poor quality. 
Cotting waives all responsibility for problems arisen out of 
ignoring the cleaning instructions.

Pour un entretien efficace, nettoyer régulièrement avec un 
savon au pH neutre et une brosse douce. Dans tous les cas 
rincer à l’eau claire. Tous détergents, solvants, détachants 
du commerce ne figurant pas dans la NF collectivité ainsi 
que tous les produits non conseillés par nos soins sont à 
proscrire. Nettoyer immédiatement les tâches telles que 
le stylo, café, vin, éosine ou encore jeans afin d’éviter une 
migration définitive dans la masse du tissu enduit. Attention: 
Nous ne pouvons être tenus responsables des problèmes 
de migrations liés à une teinture de mauvaise qualité. 
Cotting dégagera toute responsabilité quant aux problèmes 
encourus liés au non respect des consignes d’entretien.
Regelmässige Reinigung mit lauwarmen Wasser, pH 
neutraler Seife und einer weichen Bürste. Verwenden 
Sie keine starken, abrasiven oder lösungsmittelhaltige 
Reinigungsmittel, Polituren, Wachse, chemische Reiniger 
oder andere, nicht von Cotting empfohlene Produkte. 
Flecken insbesondere von Kugelschreibern, Kaffee, Wein, 
Blut oder Jeansstoff sollten sofort gereinigt werden, da sie 
später unter Umständen nicht mehr rückstandslos entfernt 
werden könnten. Warnung: Cotting übernimmt keine Haftung 
dafür, dass Verfärbungen des Kunstleders durch nicht 
ausreichend farbbeständige Textilien verursacht wurden. 
Cotting übernimmt keine Haftung für Probleme, die durch
die Nichtbeachtung der Pflegehinweise entstanden sind.

Product certified CTB Components by the 
FCBA technological institute. Mechanical tests, 
durability, reaction to fire and resistance to food, 
household, pharmaceutical products, according 
to NF Office Excellence Certified, NF furniture, 

professional NF furniture.

Produit certifié CTB Composants par l’institut technologique
FCBA. Essais de mécanique, durabilité, réaction au feu et
tenue aux produits alimentaires, ménagers, pharmaceutiques,
conformément aux référentiels NF Office Excellence Certifiée,
NF mobilier professionnel, NF ameublement.
Die Qualität wurde vom französischen Prüf- und 
Technologieinstitut FCBA gemäß den CTB Komponenten 
zertifiziert. Entsprechend den Standards für den Einsatz 
in Büros (NF Office Excellence), Wohneinrichtungen (NF 
Furniture) und Objekteinrichtungen (Professional NF 
Furniture) wurden mechanische Tests, Tests auf Haltbarkeit, 
Brennverhalten und Beständigkeit gegenüber Lebensmittel, 
Haushaltsprodukten und Pharmaprodukten durchgeführt.

Technical data sheet is available upon request
Fiche technique disponible sur simple demande

Datenblatt verfügbar auf Anfrage
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Composition
Composition / 

Materialzusammensetzung

PVC 85 %
Cotton 15 %

Weight
Poids / Gewicht

750 gr +/- 40 gr/m2

Width
Laize / Breite

138/140 cm

Roll length
Longueur des pièces / 

Rollenlänge
≈ 30 ml

Thickness
Épaisseur / Materialstärke

1,1 mm +/- 0,1 mm

Fire proof norm
Classement feu
Brandschutznorm

M1 (NFP 92503)
AM 18 (NFD 60-013)
BS 5852 crib 5
B2 (DIN 4102)
EN 1021.1-2
IMO A652
CATB 117 E
CATB 133
NY/NJ-Port Authority
UFAC Fabric class 1
FAR 25853 App F Part 1

Abrasion resistance (ISO 5470-2)
Abrasion Martindale
Scheuertouren

150 000 cycles (12 KPa)

Colour fastness to artificial light
Tenue à la lumière
Lichtechtheit
≥ 6

USE  UPHOLSTERED SEATS
UTILISATION  REVÊTEMENT DE SIÈGES
VERWENDUNG  POLSTERMÖBEL

DIABOLO CLUB
MEDICAL

MÉDICAL / MEDIZINISCHES UMFELD

SPECIFIC USES
USAGES

SPÉCIFIQUES
SPEZIFISCHE

EINSATZBEREICHE

Phtalates free
Sans Phtalates
Phtalate frei

PHTALATES

FREE

Efficacy against bacteria (MRSA).
Efficacité contre les bactéries (MRSA).
Wirksamkeit gegen Bakterien (MRSA).

BV 0062 Wheel Mark certification for all products 
used for seats covering in cruise ships and ferries.
Barre à Roue BV 0062 pour les produits destinés 
au revêtement de sièges dans les navires de 
transport de personnes.

IMO Zertifikat für alle Produkte für den Einsatz von 
Sitzpolstern auf Fähren und Kreuzfahrtschiffen.

Clean regularly with a pH neutral soap and a 
soft brush. Always rinse with clear water. Do 
not use strong detergents, solvent cleaners, 
polish, wax, patent chemicals or other products 
not recommended by Cotting. Some stains like 

ball pen, coffee, wine, eosin and also jeans, should be 
cleaned immediately to avoid any permanent absorption 
into the vinyl. Be careful : we cannot be held responsible 
for transfer problems generated by dyes of poor quality. 
Cotting waives all responsibility for problems arisen out of 
ignoring the cleaning instructions.

Pour un entretien efficace, nettoyer régulièrement avec un 
savon au pH neutre et une brosse douce. Dans tous les cas 
rincer à l’eau claire. Tous détergents, solvants, détachants 
du commerce ne figurant pas dans la NF collectivité ainsi 
que tous les produits non conseillés par nos soins sont à 
proscrire. Nettoyer immédiatement les tâches telles que 
le stylo, café, vin, éosine ou encore jeans afin d’éviter une 
migration définitive dans la masse du tissu enduit. Attention: 
Nous ne pouvons être tenus responsables des problèmes 
de migrations liés à une teinture de mauvaise qualité. 
Cotting dégagera toute responsabilité quant aux problèmes 
encourus liés au non respect des consignes d’entretien.
Regelmässige Reinigung mit lauwarmen Wasser, pH 
neutraler Seife und einer weichen Bürste. Verwenden 
Sie keine starken, abrasiven oder lösungsmittelhaltige 
Reinigungsmittel, Polituren, Wachse, chemische Reiniger 
oder andere, nicht von Cotting empfohlene Produkte. 
Flecken insbesondere von Kugelschreibern, Kaffee, Wein, 
Blut oder Jeansstoff sollten sofort gereinigt werden, da sie 
später unter Umständen nicht mehr rückstandslos entfernt 
werden könnten. Warnung: Cotting übernimmt keine Haftung 
dafür, dass Verfärbungen des Kunstleders durch nicht 
ausreichend farbbeständige Textilien verursacht wurden. 
Cotting übernimmt keine Haftung für Probleme, die durch
die Nichtbeachtung der Pflegehinweise entstanden sind.

Product certified CTB Components by the 
FCBA technological institute. Mechanical tests, 
durability, reaction to fire and resistance to food, 
household, pharmaceutical products, according 
to NF Office Excellence Certified, NF furniture, 

professional NF furniture.

Produit certifié CTB Composants par l’institut technologique
FCBA. Essais de mécanique, durabilité, réaction au feu et
tenue aux produits alimentaires, ménagers, pharmaceutiques,
conformément aux référentiels NF Office Excellence Certifiée,
NF mobilier professionnel, NF ameublement.
Die Qualität wurde vom französischen Prüf- und 
Technologieinstitut FCBA gemäß den CTB Komponenten 
zertifiziert. Entsprechend den Standards für den Einsatz 
in Büros (NF Office Excellence), Wohneinrichtungen (NF 
Furniture) und Objekteinrichtungen (Professional NF 
Furniture) wurden mechanische Tests, Tests auf Haltbarkeit, 
Brennverhalten und Beständigkeit gegenüber Lebensmittel, 
Haushaltsprodukten und Pharmaprodukten durchgeführt.

Technical data sheet is available upon request
Fiche technique disponible sur simple demande

Datenblatt verfügbar auf Anfrage
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Composition
Composition / 

Materialzusammensetzung

PVC 85 %
Cotton 15 %

Weight
Poids / Gewicht

750 gr +/- 40 gr/m2

Width
Laize / Breite

138/140 cm

Roll length
Longueur des pièces / 

Rollenlänge
≈ 30 ml

Thickness
Épaisseur / Materialstärke

1,1 mm +/- 0,1 mm

Fire proof norm
Classement feu
Brandschutznorm

M1 (NFP 92503)
AM 18 (NFD 60-013)
BS 5852 crib 5
B2 (DIN 4102)
EN 1021.1-2
IMO A652
CATB 117 E
CATB 133
NY/NJ-Port Authority
UFAC Fabric class 1
FAR 25853 App F Part 1

Abrasion resistance (ISO 5470-2)
Abrasion Martindale
Scheuertouren

150 000 cycles (12 KPa)

Colour fastness to artificial light
Tenue à la lumière
Lichtechtheit
≥ 6

USE  UPHOLSTERED SEATS
UTILISATION  REVÊTEMENT DE SIÈGES
VERWENDUNG  POLSTERMÖBEL

DIABOLO CLUB
MEDICAL

MÉDICAL / MEDIZINISCHES UMFELD

SPECIFIC USES
USAGES

SPÉCIFIQUES
SPEZIFISCHE

EINSATZBEREICHE

Phtalates free
Sans Phtalates
Phtalate frei

PHTALATES

FREE

Efficacy against bacteria (MRSA).
Efficacité contre les bactéries (MRSA).
Wirksamkeit gegen Bakterien (MRSA).

BV 0062 Wheel Mark certification for all products
used for seats covering in cruise ships and ferries.
Barre à Roue BV 0062 pour les produits destinés 
au revêtement de sièges dans les navires de 
transport de personnes.

IMO Zertifikat für alle Produkte für den Einsatz von 
Sitzpolstern auf Fähren und Kreuzfahrtschiffen.

Clean regularly with a pH neutral soap and a 
soft brush. Always rinse with clear water. Do 
not use strong detergents, solvent cleaners, 
polish, wax, patent chemicals or other products 
not recommended by Cotting. Some stains like 

ball pen, coffee, wine, eosin and also jeans, should be 
cleaned immediately to avoid any permanent absorption 
into the vinyl. Be careful : we cannot be held responsible 
for transfer problems generated by dyes of poor quality. 
Cotting waives all responsibility for problems arisen out of 
ignoring the cleaning instructions.

Pour un entretien efficace, nettoyer régulièrement avec un 
savon au pH neutre et une brosse douce. Dans tous les cas 
rincer à l’eau claire. Tous détergents, solvants, détachants 
du commerce ne figurant pas dans la NF collectivité ainsi 
que tous les produits non conseillés par nos soins sont à 
proscrire. Nettoyer immédiatement les tâches telles que 
le stylo, café, vin, éosine ou encore jeans afin d’éviter une 
migration définitive dans la masse du tissu enduit. Attention: 
Nous ne pouvons être tenus responsables des problèmes 
de migrations liés à une teinture de mauvaise qualité. 
Cotting dégagera toute responsabilité quant aux problèmes 
encourus liés au non respect des consignes d’entretien.
Regelmässige Reinigung mit lauwarmen Wasser, pH 
neutraler Seife und einer weichen Bürste. Verwenden 
Sie keine starken, abrasiven oder lösungsmittelhaltige 
Reinigungsmittel, Polituren, Wachse, chemische Reiniger 
oder andere, nicht von Cotting empfohlene Produkte. 
Flecken insbesondere von Kugelschreibern, Kaffee, Wein, 
Blut oder Jeansstoff sollten sofort gereinigt werden, da sie 
später unter Umständen nicht mehr rückstandslos entfernt 
werden könnten. Warnung: Cotting übernimmt keine Haftung 
dafür, dass Verfärbungen des Kunstleders durch nicht 
ausreichend farbbeständige Textilien verursacht wurden. 
Cotting übernimmt keine Haftung für Probleme, die durch
die Nichtbeachtung der Pflegehinweise entstanden sind.

Product certified CTB Components by the 
FCBA technological institute. Mechanical tests, 
durability, reaction to fire and resistance to food, 
household, pharmaceutical products, according 
to NF Office Excellence Certified, NF furniture, 

professional NF furniture.

Produit certifié CTB Composants par l’institut technologique
FCBA. Essais de mécanique, durabilité, réaction au feu et
tenue aux produits alimentaires, ménagers, pharmaceutiques,
conformément aux référentiels NF Office Excellence Certifiée,
NF mobilier professionnel, NF ameublement.
Die Qualität wurde vom französischen Prüf- und 
Technologieinstitut FCBA gemäß den CTB Komponenten 
zertifiziert. Entsprechend den Standards für den Einsatz 
in Büros (NF Office Excellence), Wohneinrichtungen (NF 
Furniture) und Objekteinrichtungen (Professional NF 
Furniture) wurden mechanische Tests, Tests auf Haltbarkeit, 
Brennverhalten und Beständigkeit gegenüber Lebensmittel, 
Haushaltsprodukten und Pharmaprodukten durchgeführt.

office
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https://www.realme.fr/s/25/vog-medical-divan-et-table-d-examen


58 I       VOG MEDICAL

SILVERTEX® I ADVANCE VINYL PROTECTION

HI-LOFT2TM

NUANCIERS

WHITE
122-2089

MAGENTA
122-7002

CORAL
122-2102

SHIITAKE
122-4012

BASIL
122-5020

COBRE
122-2003

PLATA
122-4001

ICE
122-4004

ORCHID
122-2097

SKYLIGHT
122-2103

BEIGE
122-1010

PISTACHO
122-5008

ORANGE
122-0013

STERLING
122-4011

ICE CREAM
122-2090

ROSÉ
122-2098

SAPPHIRE
122-3007

CAMEL
122-2105

CELERY
122-5019

MANDARIN
122-6061

GRAPHITE
122-4003

CREAM
122-1077

SQUASH
122-2093

JET
122-3068

METEOR
122-4024

AVOCADO
122-2092

SUNKIST
122-2012

TURQUOISE
122-3001

SISAL
122-1051

SAFRAN
122-6065

STORM
122-4002

MOCCA
122-0005

CITRUS
122-2091

WINE
122-2064

BALTIC
122-3066

MACADAMIA
122-0001

BOTTLE
122-5010

UMBER
122-1014

ULTRA VIOLET
122-2104

TOMATO
122-2096

PETROL
122-2094

CHAMPAGNE
122-1078

MELON
122-6062

BLACK
122-9001

LUGGAGE
122-0073

TEAL
122-2100

LOTUS
122-2009

DELFT
122-3067

SANDSTONE
122-0002

SAGE
122-5009

RASPBERRY
122-2016

AUBERGINE
122-7001

GRENADINE
122-2095

TITANIUM
122-4010

TAUPE
122-0009

FOREST
122-5063

RUBIN
122-6004

ALUMINIUM
122-2101

RED
122-2011

CARBON
122-9002

is is a proven vinyl protective coating that is engineered to create a 
tough, effective barrier against germs, abrasion and stains.

Exzellente Abriebfestigkeit / Resistencia a la abrasión / Resistance a l’abrasion / 
Abrasion resistant / Resistenza all’abrasione / Doskonała odporność na ścieranie

Antimikrobiell ausgerüstet / Resistencia a microorganismos / Protection contre des micro-organismes / 
Mildew resistant / Antimuffa / Odporny na pleśń

Wasserabweisend / Impermeabilidad / Imperméabilité / Impermeability / Impermeabilità / 
Wodoodporny

Einfache Reinigung / Fácil limpieza / Facilité d’entretien / Easy to clean / Facile da pulire /
Łatwy do czyszczenia

Lichtechtheit / Durabilidad del color a la luz / Résistance à la lumière / UV resistant / 
Resistenza raggi solari / Odporny na promieniowanie UV

Flammhemmend ausgerüstet / Retardancia al fuego / Retardement au feu / Flame retardant / 
Ritardanza al fuoco / Produkt uniepalniony

Kältebruchresistent / Resistencia a bajas temperaturas / Résistance aux basses températures / 
Low temp. resistant / Resistenza alla rottura da freddo / Odporny na niskie temperatury

Chemikalienbeständig* / Resistencia a químicos* / Résistance aux produits chimiques* /  
Chemical resistant* / Resistenza chimica* / Odporny na chemikalia*

*Bitte anfragen / Pregunte por asesoría / Sur demande / Upon request / Si prega d’informarsi / na życzenie

 

122-2105
CAMEL NEW!

Hi-Loft²™ is a specialty knitted textile manufactured with 100% polyester 
yarns aimed at creating a backing with bulk, strength, and unusual softness. 

When combined with a vinyl surface, an extremely soft hand quality is achieved without 
sacrificing product performance. (Adhesion, tear strength, and stretch strength properties 
are also improved.)

office
Realme fond blanc
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